Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,
semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

Matthew 1 — clausal layout

KATA MAOOGAION A’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Cparticipial) (relative) Cpurpose) (cause) (comparative) Ccontent) (conditional) Cphrase modifier)

-’\’ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

The genealogy — three fourteens from Abraham to the Christ 1.1-17

V.1 — THE INCIPIT: THE BOOK OF THE GENESIS



________________________________________________________________________________

1 B{[?)?\og ysvéoswg 'Incod Xprotod viod Aavid vioD ’A[3p0£0'(p.. ' independent — verbless incipit — BiBAoC yevéoewe echoes Gen 2:4; 5:1 LXX; son of

’

________________________________________________________________________________

David, son of Abraham: the two spans the column will trace

VV. 2-6A — THE FIRST FOURTEEN: ABRAHAM TO DAVID THE KING

2 [ ABpady Eyévvnoev tov Toadk, Toadk d¢ eyévvnoev tov TakdP, TakwP 8¢ Eyévvnoev TOv Tovdav kai Toug GdeApolg

Ocl’)tof), independent — the chain-verb €ygvvnoev begins its run; 'and his brothers' folds the twelve tribes in

3 ( "Tovdag O¢ éyévvnoev TOV dapeg Kal TOV Zapa €k TG Oaudp, Papeg de Eyévvnoev Tov ‘Eopwy, Eopwu 8¢ Eyévvnoev Tov

’Apo’q,l, independent — €k tg O@audp — the first of the four women (Gen 38): an irregular union memorialized in the messianic line

4 [ Apap O¢ eyévvnoev Tov Apvaddp, Auvadap 8¢ Eyévvnoev Tov Naaoowv, Naacowv O EyEVVNOEV TOV ZAAUWY, j independent — the

wilderness generation (Num 1:7; 2:3) — the column marches toward the land

5 [ ToaApwv 8¢ Eyévvnoev TOv Boeg ék Th¢ Paxdp, Boeg 8¢ eyévvnoev tov TwPnd €k tfig Povb, TwPnd d¢ éyévvnoev tov

’ISGO(X{, independent — Rahab the Canaanite (Josh 2) and Ruth the Moabitess (Ruth 1:4) — the second and third women, both Gentiles

6 ( lecoal &€ éyévvnosv OV Aarvid oV [30(01?\5’0{. j independent — tov BaociAéa — the only link so titled; the first fourteen closes on the throne

VV. 6B-11 — THE SECOND FOURTEEN: THE KINGS, DOWN TO THE EXILE

[ Aavid d¢ éYéVVT‘[GEV OV ZO)\O},[G)VO( €K tﬁq To0 Ol’)p{Ol), J independent — €k tfig T00 Oupiou — the fourth woman, named only by her wronged

husband (2 Sam 11); David's sin kept audible

7 [ Tolopwv 8¢ éyévvnoev tOv PoPody, PoPfody d¢ Eyévvnoev tov APid, APia d¢ Eyévvnoev oV Acde, ] independent — the kings of Judah (1

Chr 3:10); Acddp — the critical text's psalmist-spelling of king Asa, retained and flagged

8 [ ‘Acag O¢ eyévvnoev TOV Twoa@dt, Twoa@at de Eyévvnoev tov Twpdy, Twpay d¢ Eyévvnoev tov '0liav, j independent — between Joram and

Uzziah three kings fall silently (Ahaziah, Joash, Amaziah) — the fourteen is made, not found

9 [ "0Ciag d¢ €yévvnoev ToV Twabddy, Twabay ¢ éyévvnoev tov ‘Axal, Axal 8¢ £yévvnoev tov ‘Elekiav, ] independent — through Ahaz — the king

to whom the Immanuel sign was first spoken (Isa 7:14, cited at v. 23)

10 [ ‘Eexiag d¢ €yévvnoev TOV Mavaoot], Mavaoofig 8¢ £yévvnoev Tov AUWG, Auwg d¢ éyévvnoev tov Twolay, J independent — Alwg — the

prophet-spelling of king Amon (2 Kgs 21:18), the second retained assimilation



1

[ Twotag 6¢ éyévvnoev tov Texoviav kat ToLg adeApovg avtol £t Tfi§ ueTotkesiog BafuAdvog. ] independent — the exile pivot — peTolkeaia

sounds for the first of four times; 'and his brothers' echoes v. 2 at the catastrophe; Jehoiakim telescoped

VV. 12-16 — THE THIRD FOURTEEN: FROM THE EXILE TO THE CHRIST

12

13

14

15

16

V. 17

17

[ Metd 8¢ v petotkeoiav BaBuAdvog Texoviag €yévvnoev tov ZalabinA, ZadabinA 8¢ éyévvnoev oV ZopoPapén, j independent — the line

resumes beyond the catastrophe — Zerubbabel (Hag 1:1) the last historically anchored name

[ ZopoPafeA ¢ eyévvnoev Tov APLovd, AProvd ¢ Eyévvnoev tov EAtakiy, EAakiy 6 éyévvnoev tov 'Alwp, j independent — Abiud onward:

names known only here — the obscure post-exilic descent

[ ‘Alwp O¢ éyévvnoev Tov Zadwk, Zadwk d¢ Eyévvnoev Tov Axiy, Axip d¢ Eyévvnoev tov 'EA00), ] independent — the unrecorded generations

continue toward Joseph

[ "EA1009 8¢ éyévvnoev tov EAealap, 'EAedlap O £yévvnoev Tov Matbav, Matdav 3¢ éyévvnoev tov Takwp, j independent — Jacob, father of

Joseph — the patriarchal pairing (Gen 30:24) returning at the end of the line

[ ’IO(K(bﬁ d¢ éYéVVT]GEV OV ’I(»Gﬁ(p oV &vSpoc MO(p{O{q, j independent — the last €yévvnoev — and the pattern breaks: Joseph is 'the husband of Mary,'

not the begetter of Jesus

( {ZE ﬁg éysvvﬁQn 'Incodg 0 ?\syépsvog Xplotéq. j relative — €€ f¢ feminine singular — the descent runs through Mary alone; the passive gysvvrin

quietly guards the virginal conception

— THE EVANGELIST'S SUMMARY: FOURTEEN, FOURTEEN, FOURTEEN

..........................................................................................

.

{ TI&oon o0V ai yeveal &md Apady €we Aavid yeveai SekaTéooapes, | independent — verbless colon — the 3x14 design sealed (plausibly the

.

..........................................................................................

_______________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________

i Kal Gmo Th¢ peTotkeoiag BaBuAdvog €wg Tol XpioTol yeveal deKATECCAPEG. | independent — the third span yields thirteen begettings — the

_______________________________________________________________________________________________________

arithmetic crux left honest; the goal is 100 Xpioto0

The birth of Jesus — the dream, the prophecy, the naming 1:18-25



VV.18-19 — THE CONCEPTION DISCOVERED; JOSEPH'S RESOLVE

18 [ To0 8¢ ’Ir]cof) XpthOﬁ f] YéVEGlC Oﬁtwg ﬁv. J independent — the head of the second panel — yéveaolg resumes the BiBAog yeveéoswg of v. 1; oUTwg

points forward

( pV‘r]G‘tEUGEfGY]C ‘tﬁq pl’[tp(‘)( a0ToD MO(pfOU; ‘Co:) ’Ioocsﬁ(p, J participial — genitive absolute — forward-leaning on 0p£6n; betrothal was legally binding,

hence 'her husband' (v. 19)

( np‘w ﬁ ouveADeiv O(f)tof)q ] phrase modifier — mplv ' + infinitive — the second forward-leaning time-marker; the union not yet consummated

( Ef)péen £V yocotp‘l ’S’XOUGO( €K nvs()patog écy{ov. j independent — divine passive supebn — the narrator names the cause (gk mvebpatog ayiou) before

Joseph learns it

19 [ ’I(on](p de 0 &Vf]p Otlbtﬁg, S{KOHOC WV Kal pr‘] BéAwv OCI’J‘Cf]V 5€1ypoct{csoc1, ] participial — two preposed causal participles — his righteousness and

his mercy held together; leans on €BouAnon

[ éﬁovﬂﬁel’] )\&ep(}( amoAdoat ou’)tr']v. J independent — AdBpq — the merciful course: a quiet release, no public Seypatioat

VV. 20-21 — THE ANGEL IN A DREAM: FEAR FORBIDDEN, THE NAME GIVEN

20 [ tadTa 0 adToD évevpr]eéVtog j participial — genitive absolute — forward-leaning; the angel interrupts the deliberation itself; leans on €pdvn

( idov &WS)\OQ Kupiou kot 5V0(p é(pO’(Vﬂ Ou')t@ 7\€'wa' ] independent — (600 + kat' ovap — the first of Matthew's five dream-revelations (1:20; 2:12, 13,

19, 22); the speech-frame

i ’Iwa]q) Ui(‘)q AOCU{S, l content — verbless vocative address — the genealogy's title now personally applied: Joseph is the Davidic channel

[ pr‘] (pO[SY]eﬂg napa)\aﬁsiv MO(p{O{V tf]v YUVO(TK(S( oov J content — prohibitive subjunctive — the classic angelic reassurance, reversing the resolve of

v. 19

[ 70 yé(p £V O(l’)tﬁ ysvvneév €K nVEL’)p(XI(’)g €0TIV &Y{OU. j cause — the ydp ground — yevvnBev, the genealogy's own verb in the divine passive; v.

18 confirmed to Joseph

21 ( téisroa 8¢ vidv ] content — the prediction — the promised son

[ Kal KaAAEGELC TO Gvopa avTod Tnoodv- j content — imperatival future — by naming him, Joseph legally claims the child for David's line




[ a0TOG ydp 0Woel TOV AadV a0ToD 1o TV dpocptubv avT@V. ] cause — the name unfolded — Incodg ('YHWH saves') explained by owoet;

emphatic auTtog; from sins, not from Rome

VV. 22-23 — THE FIRST FORMULA QUOTATION: ISAIAH 7:14

22 [ ToUto 8¢ SAov yéyovsv ] independent — the narrator steps forward — consummative perfect yeyovev: the events stand accomplished as fulfillment

[ tva TAnpwOT] to pnbev Oio Kupiov 1 TOO TPOPHNTOL AéyovTog: j purpose — the fulfillment formula, first of ten — UTo kupiou the author, 6id t00

mpodnTou the channel

23 ( 180V f] no{peévog €V YO(G‘tp‘l (8'581 Kal ts’EStal Uiév, ] content — Isa 7:14 LXX — mtap6€vog rendering Hebrew ‘alma ('young woman'), the famous

crux; Te€etal echoes v. 21

[ Kal KAIAEGOLGLV TO 5V0p.0( a0To0 ’EppO(VOUY’])\, J content — impersonal plural kaAéoouotv — the community will confess what the name means

( 0 0Ty pseeppnvsvépsvov Me0' f]},l(I)V 0 98(’)@. j phrase modifier — Matthew's own gloss on the name — 'God with us' frames the Gospel
with 28:20 ('l am with you')

VV. 24-25 — THE WAKING OBEDIENCE AND THE NAMING

24 [ éyspesig €0 ’I(,OGY\](p amo To0 Urvou ] participial — preposed aorist participle — from dream to deed without a word spoken; leans on €moinoev

independent — one bare verb of obedience

[ (bq T[pOGE"EO(EEV O(f)t@ 0 &YYF)\OC KUpfOU j comparative — the measure of the deed — exact conformity to the command of v. 20

[ Kol Tt(XpE’)\O(BEV tf]v YUVO(TKO( O(l’)toﬁ, J independent — mapéAafev answers tapalaBelv (v. 20) — the marriage completed, Mary taken home

25 [ Kol OUK éY{V(»OGKSV ou’)tr‘]v J independent — durative imperfect — the Semitic euphemism; continued abstinence guards the conception's origin

( ‘éwq Of) £TEKEV VIOV j conditional — temporal £w¢ o0 (typed cnd; no temporal key) — asserts abstinence up to the birth and settles nothing beyond it

[ Kol EKAAEOEV TO 6VO}10( a0ToD ’IY]GOT)V. j independent — v. 21 obeyed verbatim — the naming claims the child as Davidic son; the chapter closes on the

saving name

Analysis. Matthew 1 is two panels bound by one word: the BipAog yevésewg of v. 1 returns

as the yéveoic of v. 18, genealogy and birth narrated as a single 'origin.' The first panel is the



flattest page in the Gospel: after the verbless purple incipit, the éyévvnoev chain runs as a
flush-left column of coordinate main clauses, three generations to a line, 3¢ after 8¢ — real
coordination, never falsely nested, the rhythm of a register. Against the male drumbeat the
tags mark what the column quietly admits: four women (Tamar, Rahab, Ruth, and 'the wife
of Uriah' — Bathsheba unnamed so that David's sin stays audible), the exile sounding at the
hinge of vv. 11-12, and the one break in the machine — at v. 16 the active gives way to the
passive ¢yevviiOn in a relative clause hanging on Mapiac alone (€ f|g, feminine singular):
Joseph is 'the husband of Mary, not the begetter of Jesus. The evangelist's summary (v. 17)
stands as three verbless cola, fourteen-fourteen—fourteen — a design (plausibly the
numeral of T T, David = 14) bought at a price the tags concede: three kings are dropped
between Joram and Uzziah, Jehoiakim at the exile, and the third set yields thirteen
begettings unless Jechoniah or the Christ is counted twice; the arithmetic is theology, not
census. The second panel indents like narrative: genitive absolutes and preposed participles
lean forward, anchor-less, on their verbs (uvnotevfeiong and mpiv i cuveABeiv on evpédn,
ta0ta 8¢ avtol évBuunBévTog on @dvn, éyepbeic on émoinoev), and all speech hangs blue
(cnt) beneath its Aéywv — the angel's address with its two ydp grounds, the second
unfolding the name itself (Inoodg because oot salvation from sins, not from Rome).
Between command and obedience stands Matthew's first fulfillment formula, its shape
settled here for the nine to come: yéyovev flush left at 0, Tva TAnpw®7ij as purpose one step
in, the citation (Isa 7:14) as content beneath Aéyovtog, and Matthew's uebepunvevdpevov
gloss hanging on ’EupavounA itself. Cruxes the layout inherits rather than resolves:
napOévog is the LXX's rendering of Hebrew ‘almi ('young woman') — Matthew reads
virginity fulfilled, and the tag says so without erasing the Hebrew; the passive éyevvon of
v. 16 guards the virginal conception grammatically, not argumentatively; the £wg o0 of v. 25
asserts abstinence until the birth and, in Greek as in the tag, settles nothing about what
followed; and the odd spellings 'Acde (v. 7) and 'Auddg (v. 10) — the critical text's

assimilation of kings Asa and Amon to psalmist and prophet — are kept and flagged.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are

interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the



chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the

interlinear and follows the standard critical text.



